
Smlouva o partnerstvi 
s finančním příspěvkem 

uzavřená podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 

Článek I 
Smluvní strany 

UNIVERZITA PALACKÉHO V OLOMOUCI 

CATRIN vysokoškolský ústav 
veřejná vysoká škola zřízená zákonem č.111/1998 Sb., zákon o vysokých školách, ve znění pozdějších předpisů 
se sídlem: Křížkovského 511/8, Olomouc, PSČ 779 00 
statutární zástupce: prof. MUDr. Martin PROCHÁZKA, rektor, na základě pověření: 

IČ: 61
bankovní spojení: 
Hlavní řešitel: 
(dále jen „Příjemce“) 

a 

PŘÍRODOVĚDECKÁ FAKULTA 

UNIVERZITA KARLOVA 

veřejná vysoká škola zřízená zákonem č.111/1998 Sb., zákon o vysokých školách, ve znění pozdějších předpisů 
se sídlem: Albertov 6, Praha 2, PSČ 128 00 
statutární zástupce: 
IČ: 00216208 
bankovní spojení: 
(dále jen „Partner 1“) 

a 

VYSOKÉ UČENÍ TECHNICKÉ V BRNĚ 
CEITEC VUT 

veřejná vysoká škola zřízená zákonem č.111/1998 Sb., zákon o vysokých školách, ve znění pozdějších předpisů 
se sídlem: Antonínská 548/1, Veveří, Brno-střed, PSČ 602 00 
statutární zástupce: 
IČ: 00216305 
bankovní spojení: 
(dále jen „Partner 2“) 

Partner 1 a Partner 2 dále společně též jako „partneři“, Příjemce a partneři dále společně též jako „smluvní strany“ 
uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu o partnerství (dále jen „Smlouva“): 

Článek II 
Předmět a účel Smlouvy 

1. Předmětem této Smlouvy je úprava právního postavení příjemce a jeho partnerů, jejich úlohy a odpovědnosti, jakož 
i úprava jejich vzájemných práv a povinností při realizaci projektu specifikovaného níže v této Smlouvě. 

2. Poskytovatelem projektové podpory je Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy CR (dále jen „MŠMT“). 
3. Účelem této Smlouvy je upravit vzájemnou spolupráci Příjemce a partnerů, kteří všichni společně realizují projekt 

s názvem „TECHNOLOGIE ZA HRANICÍ NANOSVĚTA“ (EN ekvivalent: „TECHNOLOGY BEYOND NANOSCALE”) 

v rámci Operačního programu Jan Amos Komenský poskytovatele MŠMT (dále jen „Projekt“). Popis projektu je 
uveden ve STUDII PROVEDITELNOSTI (Příloha č.1) a v ŽÁDOSTI O PODPORU (Příloha č.2). Partneři: tímto 

výslovně prohlašují, že Příloha č.1 a Příloha č.2 jsou jim důvěrně známy a mají je ve své neomezené dispozici. 
4. Předmětem Projektu je propojit unikátní potenciál třech excelentních výzkumných týmů s cílem přinést nová 

technologická řešení aktuálních globálních výzev. V rámci projektu bude vytvořena nová třída nanomateriálů 
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připravených pomocí precizniho jednoatomového inženýrství. Aplikace bude cílena do oblastí diagnostiky, 
teranostiky, chemické katalýzy a ukládání energie, včetně posuzování jejich společenských dopadů a regulačních 
aspektů. Zásadní nové objevy posunou současné poznání za hranici nanosvěta. 
Datum zahájení realizace projektu: 1.7.2023 
Datum ukončení realizace projektu: 30.6.2028 
Vztahy mezi Příjemcem a jeho partnery se řídí principy partnerství, které jsou vymezeny v Pravidlech pro žadatele a 

příjemce — obecná a specifická část Operačního programu Jan Amos Komenský (dále jen „Pravidla pro žadatele a 
příjemce“) ve verzi uvedené v právním aktu o poskytnuti/prevodu podpory. 
Příjemce se zavazuje uveřejnit tuto Smlouvu v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve 
znění pozdějších předpisů, a informovat o jejím uveřejnění partnery. 

Článek III 
Specifikace Projektu 

Cílem Projektu je: 
1) Realizace naplánovaných výzkumných záměrů prostřednictvím tzv. klíčových aktivit (dále jen „KA“), 

konkrétně KA1 a KA2. 
2)  Tvorba/rozvoj excelentního výzkumného týmu, konkrétně bude vybudován tym, ve kterém budou působit 

řešitelé významných mezinárodních grantů (ERC, EIC, MCSP), budou vytvořeny podmínky pro příchod 
excelentních zahraničních vědců, zřizování juniorních skupin, kariérní rozvoj mladých vědeckých 
pracovníků, rozvoj internacionalizace vědeckého týmu, zajištění rovných příležitostí a genderové 
vyváženosti, zajištění obnovy vědeckých týmů, omezení inbreedingu a braindrain. Touto intervencí budou 
podpořeny a ovlivněny tři instituce, a to prostřednictvím KAT a KA3. 

3) Navázání alespoň jedné nové mezinárodní spolupráce prostřednictvím KA2, KA4 a KA6. 
4) Posílení internacionalizace, konkrétně ustavením mezinárodní vědecké rady ISAB jako klíčového poradního 

orgánu pro dlouhodobou vědeckou strategii, vytvořením podmínek pro udržování a rozšiřování sítě 
mezinárodních spoluprací zejména se strategickými partnery (8 podpořených spoluprací ve vědě a výzkumu 
(dále jen „VaV“), podáváním a implementací společných mezinárodních projektů, organizací mezinárodních 
workshopů, meetingů a konferencí, letních škol (celkem minimálně 15), mobilitami vědeckých pracovníků a 
diseminací výsledků (alespoň 260 publikací) prostřednictvím KA2, KA3, KA4 a KA6. 

5) Pořízení přístrojového a infrastrukturního vybavení nezbytného k realizaci výzkumných záměrů 
prostřednictvím KAS. 

6) Realizace mobilit vedoucích k internacionalizaci výzkumného týmu, konkrétně 42 mobilit prostřednictvím 
KA6. 

Klíčové aktivity Projektu jsou přesně specifikovány ve STUDII PROVEDITELNOSTI (Příloha č.1) a v ŽÁDOSTI O 
PODPORU (Příloha č.2). 
Projekt je členěn do 4 výzkumných záměrů, z nichž každý přispívá k naplnění jednoho z dílčích cílů Projektu, a 
společně dosáhnou naplnění globálního cíle Projektu, jímž je vytvoření zcela nové generace materiálů umožňujících 
řízení jejich vlastností na atomární úrovni (SAEMs). 
V Projektu budou realizovány následující činnosti: 

1) Realizace naplánovaných výzkumných záměrů na hranici současného vědeckého poznání a rozvíjení 
spolupráce s mezinárodními a průmyslovými partnery s cílem posunout vyvíjené technologie na TRL3+ (KA2). 

2) Budování a rozvíjení excelentního výzkumného týmu, ve kterém budou působit řešitelé významných 
mezinárodních grantů (ERC, EIC, MSCA) a ve kterém budou vytvořeny podmínky pro příchod excelentních 
zahraničních vědců, zřizování juniorních skupin, kariérní rozvoj mladých vědeckých pracovníků, rozvoj 
internacionalizace vědeckého týmu, zajištění rovných příležitostí a genderové vyváženosti, zajištění obnovy 
vědeckých týmů, omezení inbreedingu a brain-drain (KA1, KA3). 

3) Navazování nové strategické mezinárodní spolupráce (KA2, KA4, KA6). 
4) Posilování internacionalizace, vytváření podmínek pro udržování a rozšiřování sítě mezinárodních spoluprací 

zejména se strategickými partnery, společná aplikace mezinárodních grantových projektů, organizování 
mezinárodních workshopů, setkání a konferencí (KA2, KA3, KA4, KA6). 

5)  Pořizování přístrojového a infrastrukturního vybavení nezbytného k realizaci výzkumných záměrů (KAS). 
6) Realizace mobilit vedoucích k internacionalizaci výzkumného týmu (KA6). 

  

  

Článek IV 
Práva a povinnosti smluvních stran 

Smluvní strany se dohodly, že se budou spolupodílet na realizaci Projektu tak, jak jest uvedeno ve STUDII 
PROVEDITELNOSTI (Příloha č.1) a v ŽÁDOSTI O PODPORU (Příloha č.2). 

1) Příjemce bude nadto provádět mj. tyto činnosti: 
a) řízení projektu, 
 



1) 

2) 

o
 zpracování změn a doplnění návrhu projektu, 

průběžné informování partnerů, 
průběžné vyhodnocování projektových činností, 
vyhodnocení připomínek a hodnocení výstupů z projektu, 
publicitu projektu, 
projednání veškerých změn a povinností s partnery, 
zpracování zpráv o realizaci a předkládání žádostí o platbu, 
vykazování hospodářského využití podpořených kapacit, 

j) schvalování a proplácení způsobilých výdajů partnerů. 
Partner 1 bude nadto provádět mj. tyto činnosti: 

a) © připomínkování a hodnocení výstupů z projektu, 
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b) spolupráce na návrhu změn a doplnění projektu, 
c) vyúčtování vynaložených prostředků, 
d) zpracování zpráv o své činnosti v dohodnutých termínech 
e) © vykazování hospodářských činností podpořených kapacit, 
f) zastupování Příjemce při výkonu práv a povinností souvisejících se zadávacím řízením nebo soutěží 

o návrh podle § 143 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů. 

Partner 2 bude nadto provádět mj. tyto činnosti: 
a) © připomínkování a hodnocení výstupů z projektu, 
  

b) spolupráce na návrhu změn a doplnění projektu, 
c) vyúčtování vynaložených prostředků, 
d) zpracování zpráv o své činnosti v dohodnutých termínech, 
e) © vykazování hospodářských činností podpořených kapacit, 
f) zastupování Příjemce při výkonu práv a povinností souvisejících se zadávacím řízením nebo soutěží 

o návrh podle § 143 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů. 

Příjemce a partneři se zavazují nést plnou odpovědnost za realizaci činností, které mají vykonávat podle této 
Smlouvy. 
Partneři jsou povinni jednat způsobem, který neohrožuje realizaci Projektu a zájmy Příjemce. 
Partneři mají právo na veškeré informace týkající se Projektu, dosažených výsledků Projektu a související 
dokumentaci. 
Partneři se dále zavazují:   

1) 

10) 

sos 

Mit zřízený svůj bankovní účet. Bankovní účet může byt založen u jakékoliv banky oprávněné působit v České 
republice a musí být veden výhradně v měně CZK. Partner je povinen zachovat svůj bankovní účet i po 
ukončení projektu až do doby, než obdrží závěrečnou platbu, resp. až do doby finančního vypořádání 
projektu. 
Vést oddělenou účetní evidenci všech účetních případů vztahujících se k Projektu. 
V případě uzavírání dodavatelsko-odběratelských vztahů dodržovat pravidla účelovosti a způsobilosti výdajů. 
S finančními prostředky poskytnutými na základě této smlouvy nakládat podle pravidel stanovených 
v Pravidlech pro žadatele a příjemce a právním aktu o poskytnutí/převodu podpory, zejména hospodárně, 
efektivně a účelně. 
Uzavřít smlouvu dle čl. 28 Obecného nařízení o ochraně osobních údajů s Příjemcem a se svými dodavateli, 
je-li to relevantní, která upraví podmínky zpracování osobních údajů obdobně jako právní akt o 
poskytnutí/převodu podpory. 
Na žádost Příjemce bezodkladně písemně poskytnout požadované doplňující informace související s realizací 
Projektu, a to ve lhůtě stanovené Příjemcem, tato lhůta musí být dostatečná pro vyřízení žádosti. 
Řádně uchovávat veškeré dokumenty související s realizací Projektu v souladu s platnými právními předpisy 
České republiky a EU a podle Pravidel pro žadatele a příjemce. 
Po celou dobu realizace a udržitelnosti Projektu v případě, že se to projektu týká, dodržovat právní předpisy 
ČR a EU a politiky EU, zejména pak pravidla hospodářské soutěže, platné předpisy upravující veřejnou 
podporu, principy ochrany životního prostředí a prosazování rovných příležitostí. 
Po celou dobu realizace a udržitelnosti Projektu, v případě, že se to Projektu týká, nakládat s veškerým 
majetkem spolufinancovaným i jen částečně z finanční podpory s péčí řádného hospodáře, zejména jej 
zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. 

Po celou dobu realizace a udržitelnosti Projektu, v případě, že se to projektu týká, s výjimkou případů, kdy se 
jedná o naplňování účelu Projektu, partneři nesmí majetek spolufinancovaný byť i částečně z pro-středků 
dotace bez předchozího písemného souhlasu Řídicího orgánu OP JAK a Příjemce převést do vlastnictví 
jiného či přenechat k užívání další osobě (v případě výpůjčky a pronájmu podmínka předchozího písemného



souhlasu Ridicfho orgánu OP JAK platí pouze pro dlouhodobý majetek a zároveň dobu výpůjčky nebo 
pronájmu delší než 30 kalendářních dnů', a dále nesmí být tento majetek po tuto dobu bez předchozího 
písemného souhlasu Řídicího orgánu OP JAK a Příjemce zatížen, ani nesmí být vlastnické právo partnera 
nijak omezeno. 

11) Zajistit, aby majetek přenechaný k užívání nebyl dále přenechán k užívání další osobě. V případě 
pronájmu/výpůjčky přístrojů (s výjimkou přístrojů podpořených v režimu podpory de minimis) jsou partneři 
povinni vést u přístroje, který chtějí doplňkově pronajmout/vypůjčit, přístrojový deník, ve kterém musí být 
odlišen pronájem/výpůjčka od ostatního využití daným partnerem. V případě pronájmu/výpůjčky nemovitostí 
(s výjimkou majetku podpořeného v režimu podpory de minimis) jsou partneři obdobně povinní vést deník 
plochy, který umožní odlišit pronájem/výpůjčku nemovitosti či její části od ostatního využití daným partnerem. 
Povinnost vést přístrojový denik nebo deník plochy platí minimálně po dobu trvání 
pronájmu/výpůjčky.“Partneři jsou povinní o pronájmech nebo výpůjčkách realizovaných v daném období 
informovat Příjemce tak, aby o nich Příjemce mohl informovat Řídicí orgán OP JAK v rámci příslušné zprávy 
o realizaci/udržitelnosti Projektu. Partneři jsou povinni v případě zničení, poškození, ztráty, odcizení nebo 
jiné škodné události na majetkových hodnotách spolufinancovaných z finanční podpory je opětovně pořídit 
nebo uvést tyto majetkové hodnoty do původního stavu, a to v nejbližším možném termínu, nejpozději však 
k datu ukončení realizace Projektu. Partneři jsou povinni se při nakládání s majetkem pořízeným z finanční 
podpory dále řídit Pravidly pro žadatele a příjemce a právním aktem o poskytnutí/převodu podpory. 

12) Postupovat v souladu s Metodikou pro nakládání s majetkem spolufinancovaným z OP JAK, která je k dispozici 

na www.opjak.cz, a to po celou dobu životnosti podpořeného majetku, resp. odpisování podpořeného 
majetku (tzn. případně i po ukončení realizace/udržitelnosti Projektu. 

13) Při realizaci činností podle této Smlouvy uskutečňovat publicitu Projektu v souladu s pokyny uvedenými v 
Pravidlech pro žadatele a příjemce. 

14) Předkládat Příjemci v pravidelných intervalech nebo vždy, když o to Příjemce požádá, podklady pro zprávy 
o realizaci Projektu, informace o Projektu, příp. zprávy o udržitelnosti Projektu dle Pravidel pro žadatele a 
příjemce. 

15) Umožnit provedení kontroly všech dokladů vztahujících se k činnostem, které partneři realizují v rámci 
Projektu, umožnit průběžné ověřování provádění činností, k nimž se zavázali podle této smlouvy, a 
poskytnout součinnost všem osobám oprávněným k provádění kontroly, příp. jejich zmocněncům. Těmito 
oprávněnými osobami jsou MŠMT, orgány finanční správy, Ministerstvo financí ČR, Nejvyšší kontrolní úřad, 
Evropská komise a Evropský účetní dvůr, případně další orgány nebo osoby oprávněné k výkonu kontroly. 

16) Bezodkladně informovat Příjemce o všech provedených kontrolách vyplývajících z účasti na Projektu, o všech 
případných navržených nápravných opatřeních, která budou výsledkem těchto kontrol a o jejich splnění. 

17) Neprodleně Příjemce informovat o veškerých změnách, které u partnerů nastaly ve vztahu k Projektu, nebo o 
změnách souvisejících s činnostmi, které Příjemce realizuje podle této Smlouvy. 

5. Partneři nejsou oprávněni žádnou zaktivit, kterou provádějí podle této Smlouvy, financovat z jiných 
prostředků rozpočtové kapitoly MŠMT, jiné rozpočtové kapitoly státního rozpočtu, státních fondů, jiných 
strukturálních fondů EU nebo jiných prostředků EU, ani z jiné dotace?. Pokud byl určitý výdaj uhrazen z dotace 
pouze zčásti, týká se zákaz podle předchozí věty pouze této části výdaje. 

6. Partneři jsou povinni při všech svých činnostech pro cílové skupiny, které zakládají podporu malého rozsahu („de 
minimis“) nebo veřejnou podporu vyjmutou podle příslušného nařízení o blokových výjimkách, postupovat podle 

instrukcí Příjemce a dbát na to, aby tuto podporu čerpaly jen subjekty, které splňují příslušné podmínky, a poskytovat 
dostatečné podklady Příjemci k vedení přehledné evidence poskytnutých podpor. 

7. Příjemce se zavazuje informovat partnery o všech skutečnostech rozhodných pro plnění jeho povinností 
vyplývajících z této Smlouvy, zejména mu poskytnout právní akt o poskytnutí/převodu podpory včetně příloh a 
případná rozhodnutí o změně právního aktu o poskytnutí/převodu podpory včetně příloh. 

8. Prostředky z dotace mohou být použity pro potřeby nehospodářské činnosti partnerů. K hospodářské činnosti nelze 
využít majetek ani další zdroje podpořené/pořízené z dotace s výjimkou jejich vedlejšího hospodářského využití 
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tj. delší než 30 kalendářních dnů nepřetržitě za 1 kalendářní rok, případně planované se opakující pronájem/výpůjčka stejnému subjektu 

na obdobnou činnost v celkové délce přesahující 30 kalendářních dnů za 1 kalendářní rok. 

? Přístrojový deník/deník plochy může být nahrazen jiným typem evidence, pokud tato evidence obsahuje obdobné údaje umožňující 

kontrolu využití přístroje/nemovitosti vč. rozlišení hospodářských a nehospodářských činností. 

; Nevztahuje se na prostředky dotace ze státního rozpočtu na dlouhodobý koncepční rozvoj výzkumné organizace podle zákona č. 

130/2002 Sb., o podpoře výzkumu a vývoje.



sloužícího k jejich účelnějšímu využití. Podmínky nehospodarského využití podpořené infrastruktury (v souladu s 
ustanovením bodu 21 Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací / 207 Sdělení o pojmu státní podpora) 
je nutno dodržovat po celou dobu životnosti, resp. odpisování majetku. Pro účely prokázání čistě vedlejšího 
charakteru hospodářských činností jsou partneři povinní postupovat v souladu s Metodikou vykazování 
hospodářských činností z hlediska veřejné podpory v rámci OP JAK, která je k dispozici na www.opjak.cz, a předložit 
Příjemci na vyžádání tzv. přehled hospodářského využití podpořených kapacit, a to vždy za předchozí rok 
realizace/udržitelnosti Projektu. 

Článek V 
Financování projektu 

Projekt bude financován z prostředků, které budou poskytnuty Příjemci formou finanční podpory na základě právního 
aktu o poskytnutí/převodu podpory z Operačního programu Jan Amos Komenský. 
Celkový rozpočet projektu: 481.715.154,65 Kč 
Celkový finanční podíl Příjemce a jednotlivých partnerů na projektu činí: 

1) Příjemce: 298.711.004,08 Kč 
2) Partner 1: 68.328.405,11 Kč 

3) Partner 2: 114.675.745,46 Kč 

Prostředky získané na realizaci činností v Projektu jsou partneři s finančním příspěvkem oprávněni použít pouze na 
úhradu výdajů, které jsou způsobilé dle Pravidel pro žadatele a příjemce. 

Partneři jsou povinní dodržovat strukturu: výdajů podle rozpočtu Projektu uvedeného v právním aktu o 
poskytnutí/převodu podpory. 
Způsobilé výdaje vzniklé při realizaci Projektu budou hrazeny partnerům takto: 

Poskytovatel poskytne Příjemci první zálohu z celkových uznatelných nákladů ve výši 81.578.557,46 Kč. 
) Příjemce poskytne Partneru 1 první zálohu ve výši 11.615.829,00 Kč. N

o
 
—
 

3) Příjemce poskytne Partneru 2 první zálohu ve výši 19.494.877,00 Kč. 
4) Partneři jsou povinní využívat k úhradě způsobilých výdajů (včetně plateb dodavatelům) zálohu poskytnutou 

Příjemcem. 
5) Partnefi jsou povinni tuto i každou další zálohu Příjemci řádně vyúčtovat a výdaje prokázat. 
6) Další zálohu Příjemce partnerům poskytne na základě předloženého vyúčtování, případně žádosti partnerů. 
7) První zálohu je Příjemce povinen poskytnout partnerům nejpozději do 30 kalendářních dnů od připsání první 

platby ex ante v rámci finanční podpory ze strany poskytovatele na účet Příjemce. 
8) Každou další zálohu je Příjemce povinen poskytnout partnerům nejpozději do 30 kalendářních dnů od 

připsání prostředků finanční podpory ze strany poskytovatele na základě schválené zprávy o realizaci/žádosti 
o platbu, jejíž součástí bylo vyúčtování partnerů. 

9) Příjemce poskytne partnerům za celou dobu realizace Projektu finanční prostředky maximálně ve výši 
stanovené v článku V odst. 3 bod 2) a 3) této Smlouvy. 

Článek VI 
Odpovědnost za škodu 

Příjemce je právně a finančně odpovědný za správné a zákonné použití finanční podpory, která mu byla poskytnuta 
na základě právního aktu o poskytnuti/prevodu podpory vůči poskytovateli finanční podpory, ato i v případě podpory 
použité partnery. 

Partneři odpovídají za škodu vzniklou ostatním smluvním stranám i třetím osobám a vzniklou porušením jejich 
povinností vyplývajících z této Smlouvy, jakož i z ustanovení obecně závazných právních předpisů. 
Partneři neodpovídají za škodu vzniklou konáním nebo opomenutím Příjemce nebo druhého z partnerů. 

Článek VII 
Další práva a povinnosti smluvních stran 

Smluvní strany jsou povinny zdržet se jakékoliv činnosti, jež by mohla znemožnit nebo ztížit dosažení účelu této 
Smlouvy. 
Smluvní strany jsou povinny vzájemně se informovat o skutečnostech rozhodných pro plnění této Smlouvy a pro 
realizaci Projektu v souladu s právním aktem o poskytnutí/převodu podpory, a to bez zbytečného odkladu. 
Smluvní strany jsou povinny jednat při realizaci Projektu eticky, korektně, transparentně a v souladu s dobrými mravy. 
Partneři jsou povinní vždy Příjemci oznámit bez zbytečného odkladu kontaktní údaje pracovníka pověřeného 
koordinací svých prací na Projektu. 

Majetek podpořený z OP JAK je ve vlastnictví té smluvní strany, která jej uhradila, nedohodnou-li se smluvní strany 
jinak; změna vlastnictví je možná, dojde-li k situaci podle článku VIII odst.2 a 3 této Smlouvy.



Článek VIII 
Duševní vlastnictví 

1. Předměty duševního vlastnictví, které jsou ve vlastnictví jednotlivých smluvních stran před uzavřením této 
Smlouvy a které jsou potřebné pro realizaci Projektu nebo pro užívání jeho výsledků (dále jen tzv. Stávající 
duševní vlastnictví), zůstávají ve vlastnictví jednotlivých smluvních stran. Příjemce a partneři umožní využívání 
svého Stávajícího duševního vlastnictví ostatním smluvním stranám v rozsahu potřebném pro účely realizace 
Projektu. 

2. Předmětem duševního vlastnictví se pro účely této Smlouvy rozumí jakýkoli výsledek duševní činnosti, na jehož 
základě vznikne nehmotný statek, který je objektivně zachytitelný, který má faktickou či potencionální výrobní, 
průmyslovou či vědeckou hodnotu. Jedná se zejména o vynálezy, technická řešení chráněná užitným vzorem, 
průmyslové vzory, zlepšovací návrhy, biotechnologické vynálezy, ochranné známky, know-how a další výsledky 
duševní činnosti. 

3. Smluvní strany prohlašují, že mají interně zakotvená pravidla pro nakládání s předměty duševního vlastnictví 
vytvořenými v rámci plnění pracovních úkolů svých zaměstnanců (zejm. co se týká tzv. podnikových vynálezů), 
aby byla zajištěna dostatečná evidence předmětů duševního vlastnictví a rovněž jejich právní ochrana. 

4. Vznikne-li při realizaci Projektu předmět duševního vlastnictví, bude náležet smluvním stranám v poměru, v 
jakém se smluvní strany podílely na jeho vytvoření. 

5. Smluvní strany jsou v případě vytvoření společného předmětu duševního vlastnictví povinny uzavřít ad hoc 
smlouvu o spoluvlastnictví, kterou upraví zejména výši svých spoluvlastnických podílů, formu (právní) ochrany, 
způsob a rozsah využití, podíly na veškerých nákladech souvisejících s ochranou a využitím předmětu duševního 
vlastnictví a podíly na přínosech z případného využití předmětu duševního vlastnictví. 

6. Smluvní strany se zavazují poskytnout si maximální možnou součinnost při zajišťování právní ochrany 
společných předmětů duševního vlastnictví. V případě přípravy patentových přihlášek na společné předměty 
duševního vlastnictví se tímto smluvní strany dohodly na společném patentovém zástupci, kterým bude patentová 
zástupkyně, Nebude-li to možné, dohodnou si smluvní 

strany v ad hoc smlouvě o spoluvlastnictví pro případ patentové ochrany společného předmětu duševního 
vlastnictví jiného patentového zástupce. 

7. Příjemce vždy zajistí v rámci přípravy průběžných nebo jiných zpráv o realizaci Projektu pro poskytovatele 
písemné prohlášení o vytvoření předmětu duševního vlastnictví; partneři jsou povinni poskytnout Příjemci 
relevantní informace. 

Článek IX 
Šíření výstupů a výsledků Projektu — principy otevřené vědy 

1. Výstupy a výsledky Projektu jsou specifikovány ve STUDII PROVEDITELNOSTI (Příloha č.1) a v ŽÁDOSTI O 
PODPORU (Příloha č.2). 

2. V Projektu jsou zajištěny PRINCIPY OTEVŘENÉ VĚDY, a to následujícím způsobem: 
a) otevřeným přístupem k vědeckým publikacím, které vzniknou v průběhu implementace projektových 

činností, a 

b) otevřeným přístupem k vytvořeným výzkumným datům, které vzniknou v průběhu implementace 
projektových činností, a 

c) otevřeným přístupem k dalším výstupům Projektu. 
3. Pri nakládání s výzkumnými daty bude postupováno v souladu s FAIR principy a zásadou „otevřená jak jen 

možno, uzavřená jen jak nutno“. 
4. V souvislosti s nakládáním s výzkumnými daty je v manažerském týmu Projektu zřízena pozice odpovědného 

manažera pro data stewardship. 
5. V rámci Projektu budou implementovány povinné i nepovinné postupy OTEVŘENÉ VĚDY tak, jak jest podrobně 

specifikováno ve STUDII PROVEDITELNOSTI (Příloha č.1). 

Článek X 
Trvání smlouvy 

Smlouva se uzavírá na dobu do konce realizace/udržitelnosti Projektu, s výjimkou povinnosti partnerů: 
1) postupovat v souladu s Metodikou pro nakládání s majetkem spolufinancovaným z OP JAK po celou dobu 

živostnosti podpořeného majetku a 
2) dodržovat podmínky vedlejšího hospodářského využití po celou dobu životnosti podpořeného majetku. 

Poruší-li kterýkoli partner závažným způsobem nebo opětovně některou z povinností vyplývající pro něj z této 
Smlouvy nebo z platných právních předpisů ČR a EU, může být na základě schválené změny Projektu vyloučen 

z další účasti na realizaci Projektu. V tomto případě je povinen se s ostatními smluvními stranami dohodnout, kdo



z nich převezme jeho závazky a majetek financovaný z finanční podpory, a předat Prijemci či určenému partneru 
všechny dokumenty a informace vztahující se k Projektu. 
Partner může ukončit spolupráci s ostatními smluvními stranami pouze na základě písemné dohody uzavřené se 
všemi smluvními stranami; tato dohoda bude obsahovat rovněž závazek ostatních smluvních stran převzít jednotlivé 
povinnosti, odpovědnost a majetek (financovaný z finanční podpory) odstupujícího partnera. Tato dohoda nabude 
účinnosti nejdříve dnem schválení změny Projektu spočívající v odstoupení partnera od realizace Projektu ze strany 
MŠMT. Takovým ukončením spolupráce nesmí být ohroženo splnění účelu Projektu a nesmí tím vzniknout újma 
ostatním smluvním stranám. 

Článek XI 
Ostatní ustanovení 

Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu všemi smluvními stranami, účinnosti pak nabývá dnem jejího 
uveřejnění v registru smluv (https://smlouvy.gov.cz). V případě, že právní akt o poskytnutí/převodu podpory nabude 
právní moci později, než bude tato Smlouva uveřejněna v registru smluv, pak účinnost Smlouvy nastane dnem nabytí 
právní moci právního aktu o poskytnutí/převodu podpory. 
Jakékoliv změny této Smlouvy lze provádět pouze na základě dohody všech smluvních stran formou písemných 
dodatků podepsaných oprávněnými zástupci smluvních stran. U změny uvedené v článku VIII odst. 2 nemusí byt 
uzavřen písemný dodatek s partnerem, o jehož vyloučení se žádá. Tato změna Smlouvy nabývá platnosti dnem 
podpisu všech smluvních stran a účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv. 
Vztahy smluvních stran výslovně touto Smlouvou neupravené se řídí zákonem č.89/2012 Sb., občanský zákoník, ve 
znění pozdějších předpisů, a dalšími obecně závaznými právními předpisy České republiky. 
Tato Smlouva je uzavírána v digitální podobě, kdy k ní zástupci smluvních stran připojují své elektronické podpisy 
založené na kvalifikovaném certifikátu vydaném kvalifikovaným poskytovatelem služeb vytvářejících důvěru ve 
smyslu nařízení EU elDAS a zákona č. 297/2016 Sb. 
Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva byla sepsána na základě jejich pravé a svobodné vůle, nikoliv v tísni ani 
za jinak nápadně nevýhodných podmínek 
Příloha č.1 STUDIE PROVEDITELNOSTI je samostatnou oddělenou součástí této Smlouvy a je uložena 
v elektronickém systému poskytovatele veřejné podpory Portál ISKP21+ (https://iskp21.mssf.cz/) pod kvalifikovaným 
přístupem a není uveřejněna jako nedílná součást této smlouvy v registru smluv podle zákona č.340/2015 Sb., zákon 
o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. 
Příloha č.2 ŽÁDOST O PODPORU je samostatnou oddělenou součástí této smlouvy a je uložena v elektronickém 
systému poskytovatele veřejné podpory Portál ISKP21+ (https://iskp21.mssf.cz/) pod kvalifikovaným přístupem a není 
uveřejněna jako nedílná součást této smlouvy v registru smluv podle zákona č.340/2015 Sb., zákon o registru smluv, 
ve znění pozdějších předpisů. 
Smluvní strany považují Přílohu č.1 STUDIE PROVEDITELNOSTI a Přílohu č.2 ŽÁDOST O PODPORU za své 
obchodní tajemství, které bedlivě utajují. 
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